46.Το γενικό συμφέρον μπαίνει πάνω από το ατομικό

Philosophi mundum censent regi numine deōrum; eum esse putant quasi commūnem urbem et civitatem hominum et deōrum, et unumquemque nostrum eius mundi esse partem; ex quo illud natūrā consequitur, ut commūnem utilitātem nostrae anteponāmus. Ut enim leges omnium salūtem singulōrum salūti antepōnunt, sic vir bonus et sapiens et legibus parens consulit utilitāti omnium plus quam unīus alicuius aut suae. Nec magis vituperandus est proditor patriae quam proditor commūnis utilitātis, aut coommūnis salūtis desertor propter suam utilitātem et salūtem. Ex quo fit, ut laudandus is sit, qui pro re publicā cadat, quod decet cariōrem nobis esse patriam quam nosmet ipsos. 

Ασκήσεις

1. Να αντικατασταθούν χρονικά οι ρηματικοί τύποι.
2. Να κλιθούν: numine, commūnem urbem, unumquemque, partem, vir sapiens, alicuius, commūnis utilitātis.
3. bonus: να σχηματιστούν οι βαθμοί του επιρρήματος.
4. quam utilitāti unīus alicuius aut utilitāti suae,  quam proditor: να γραφεί η ισοδύναμη σύνταξη.
5.  nosmet: να κλιθεί η αντωνυμία και στους δύο αριθμούς και να αιτιολογηθεί η ύπαρξη του προσφύματος met (Βλ. Γραμματική §56).
6. anteponāmus: να σχηματιστεί το γ΄ενικό της οριστικής όλων των χρόνων της ενεργητικής περιφραστικής συζυγίας.
7. laudandus sit: να αναγνωριστεί και να κλιθεί η υποτακτική παρακειμένου όπου βρίσκεται.
8. Να μετατραπεί η παθητική σύνταξη σε ενεργητική: Philosophi mundum censent regi numine deōrum. 
9. Να μετατραπεί σε πλάγιο λόγο με εξάρτηση Scriptor tradit…: Philosophi mundum censent regi numine deōrum. 
